
SA N  G E M IN IA M O
intende già (come a torto vuole la Biografia
1. c.) una sola parte della storia ili M o tta  ; 
ma s'intende la sola traduzione del I'ausio 
senza la giunta d e l i  altre cose  che vi voleva 
porre l’ editor Sansovino. 

ao. Plutarco. V ite  di Piutarco Cheroneo som 
mo filo so fo  degli huom ini illustri greci et 
romani co loro paragoni tradotte da m. L o 
dovico D om enichi et ridotte alla loro vera 
lettura et ra ccon de secondo i buoni testi la
tin i in più d i m ille  luoghi da m. Francesco  
Sansovino. In  V en etia  appresso Jacopo  (in 
line appresso Jacobo) Sansovino i l  giovane 
1I D L X X .  4 Francesco Sansovino ne fa inti
tolazione al conteGiulio Capra, e dice, che seb
bene Lodovico D om enichi huomo d ib e llo  in
gegno et che n el tradurre ebbe pochi pari 
abbia tradotto con molta cura et con segna
lata leggiadra , questo l ib r o , nondimeno 
perchè non ebbe buoni testi alla mano greci,
•  per la scorrezione de’ latini, andò in molli 
luoghi dell’opera deviando da’veri concetti 
dell'autore, spezialmente variando e metten
do i nomi di un paese per un altro. Quindi il 
Sansovino attesta di avere corretto questi er
rori, e ridotto l ’autore alla sua vera lettura, 
non senza molta fatica. Ho veduto questa edi
zione, e trovola conforme a quanto notò' il 
Paitoni (III.  i 55). V i  sono poi ancbe le edi- 
cioni di Plutarco colla stessa traduzione del 
Domenichi(Venezia. V algrisio  M D L X X X 1I 
e M D L X X X V I I .  ivi. Alberti M D C V H .  ivi 
Ginami M D C X X .  e Verona. Ramanzini. 
1M D C C X L IV . tutte in ) le quali hanno i 
Som m arii del Domenichi stesso, gli A rgom en
ti e le  Annotazioni d e l Sansovino, li quali 
argomenti sono copiati dall'edizione di Plu
tarco tradotto dallo stesso Sansovino i 564, 
che ho riferita di sopra.

Bruni Leonardo. La historia universale 
d t'su o i tempi di M . Lionardo A retino nella  
qual si contengono tutte le  guerre fa tte  tra 
principi in Italia et specialm ente da F io 
rentini in diversi tem pifino a l M C C C C l I l i ,  
con la giunta jdelle cose fa tte  da quel tem
po fin o  alCanno A ID ltX , et con l  annotatio. 
ni poste in margine a suoi luoghi, riveduta, 
ampliata, et corretta per Francesco Sanso- 
tino. In V enetia. in \. ( In fine )  In V en e
tia appresso Francesco Sansovino M D L X I .  
A Giammatteo Bembo senatore è dal San
sovino dedicato il libro, con le laudi del me- 

•cenate. L ’opera è divisa in libri X II;la tradu - 
xione è di Donato Acciajuoli fin dove scrisse

il Bruni; la giunta poi daH’annoTVICCCCllI 
al M D l-X  che forma il Libro X I I I ,  a pag. 
226, intitolata Ristretto delle cose fa tte  in !• 
(alia , è opera dello stesso Sansovino sebbene 
non apparisca il suo nome. I lo  veduta questa 
sola edizione, e non ne conosco altre. Notisi 
che il Muratori ( l le r . h a i. T .  X IX . p. 9 1 1 )  
nel ripubblicare l’operetta del BruniConimen- 
ta n u s rerum suo tempore gestarum  ab 
anno lO'jQ ad annum  i4 4 °  ha errato nel di
re che il Sansovino voltò in italiano queito 
Commentario, e stampollo in Venezia nel
1 561 ; mentre il Sansovino non fece che 1« 
giunte aW Historia Universale del Bruni tra
dotta dall'Acciajuoli di cui qui si parla. L a  
stesso errore ripetè il Fabricio (Bibl. latina  
T .  I. p. 292. edit. 1754).

22. D e ll ’Historia Universale delPOrigine et 
imperio de T u r c h i raccolta da m. France
sco Sansovino. Venezia. 1 56o. \  edizione ri
cordata da'Bibliografi, ma che non vidi. Que
st’edizione eseguita pel Sansovino della qua
le sonvi notati esemplari coll'anno 1061, è 
divisa in tre parti o volumi, a deferenza del
le seguenti. Nel primo trattasi della Ueligio- 
ne, le g g i ,  costumi, governo loro; nel 9. 
delle Vite de’principi Ottomani e delle loif» 
guerre conira Crittiafii in universale; nel 3. 
altri particolari relativi ai due primi. N ella 
prefazione al terzo volume promette un 4-° in
torno alla loro setta ed in confutazione del
la medesima ( Notizia avuta dal nob. A n g e
lo Zon.

—  D e lillis to r ia  Universale de' T u rchi ec. libri 
tre. In Venetia appresso Francesco liam pa- 
z e f/ o M D L X lI lI .  l\. 11 Sansovino dedica que
sto libro allo illustre e magnanimo signore Eu
genio Singriticó contedi Roccbas et coliate, 
ral generale per lo serenissimo Dominio V e 
neto, in data 12 novembre i 563, nella oc- 

•cione in cui il Singriticó ottenne dalla repub
blica quell’onore, e si estende nelle laudi del
la casa. Nell’ avviso poi parlando della nazio
ne Turchesca dice che raccolse queste istorie 
per diletto ed utile de’ leggitori; promette una 
quarta parte ossia il quarto libro di quest’o
pera; e forse anche il D ioscoride  con molte 
aggiunte ebelle figure(Vedi inseguito D ella  
materia medicinale). Gli Autori, con nome, 
che hanno luogo in questa pregevole raccol
ta sono, Giannantonio Menavino Genovese, 
Teodoro Spandugino Cantacusino, Papa Pio
I I ,  Andrea Cambini, Paolo Giovio, Jacopo 
Fontano, un Secretano di Sigismondo Mala-


